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FIS EM Plus

FIS EM Plus |

m EMISSIONS DANS L'AIR INTERIEUR

ETA-17/1056
ETAG 001-5

Post.installed rebar connection
(TR23)

Elce

ETA-17/0979
EAD 330499-01-0601

Option 1for cracked concrete

Seismic performance category C1, C2

Fire resistance
@ i classification m
e ovory R 240 \ V)
Anchor types S5 @

ESR-1990 see test report
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FIS EM Plus
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Operating instructions
Mode d'emploi
Montagehandleiding
Istruzioni per I'installazione
Instrucciones de uso

Instrucdes de utilizacdo
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Installationsvejledning
Installationsinstruktioner
Installasjonsveiledning
Asennusohjeet
Notkunarleidbeiningar
Kasutusjuhend
LietoSanas instrukcija

Naudojimo instrukcija
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Instrukcja instalacji
Navod k instalaci
Navod na pouzivanie

Szerelési (tmutato
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Instructiuni de utilizare

Navodila za namestitev

®
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Upute za instalaciju
Uputstvo za instalaciju
Kurulum talimatlan
00ny(ec Eykatdotaong
IHCTpYKLMY 33 MHCTaNMpaHe
IHCTpYKLMA Mo ycTaHoBKe
[HCTPYKLLiA 3 BUKOPUCTAHHA
KongaHy HyckaynbiFb!
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Panduan Penggunaan
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Trockener Beton

Dry concrete

Béton sec

Droog beton

Calcestruzzo secco

Hormigdn seco

Betéo seco

Tor beton

Torr betong

Tarr betong

Kuiva betony

Purr steinsteypa

Kuivbetoon

Sauss betons

Sausas betonas

Beton suchy woda

Suchy beton

Suchy betdn

Szdraz beton

Beton uscat

Suh beton

Nasser Beton

Water saturated
concrete

Béton humide

Met water verzadigd
beton

Calcestruzzo saturo
d'acqua

Hormigon saturado de
agua

Betdo saturado de dgua
Vandmettet beton
Vattenmattad betong
Vannmettet betong
Veden kyllastama
betoni

Blaut steinsteypa
Margbetoon

Mitrs betons

Dregnas betonas
Beton nasycony woda
Makry beton otvory
vyvrtané do

Vodou nasyteny beton
Nedves beton

Beton ud

Moker beton

Verschmutztes
Bohrloch
Contaminated drill hole
Pergage non
dépoussiéré

Vervuild boorgat

Foro sporco

Agujero de taladrado
sucio

Furo com sujidade
Tilsmudset borehul
Smutsigt hal
Tilskitnet borehull
Likaantunut poranreika
Ohrein borhola
Mustunud puuriauk
Piesarnots urbums
Uztersta iSgrezta skyle
Zabrudzony
wywiercony otwor
Znetistény vyvrt
Znecisteny vyvrt
Szennyezett furat
Gaurd forata

contaminatd

Umazana izvrtina

fischer

Wassergefilltes
Bohrloch

Waterfilled borehole
Trou inondé
Met water gevuld

boorgat

Foro pieno d'acqua nel
calcestruzzo

Taladro lleno de agua
en hormigan

Furo cheio de dgua
Vandfyldt borehul
Vattenfyllt hal
Vannfylte borehull
Vedella tayttynyt
porareika
Vatnsfyllt borhola
Veega taidetud
puuriauk

Urbums ar ideni
Vandens pripildyta
iSgrezta skyle

Wywiercony otwor
wypetnionym

Naplnéné vodou
Vodou naplneny otvor
vyvitany

Vizzel toltott furat
Gaura foratd umpluta
cu apa

Zvodo napolnjena
izvrtina

innovative solutions
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Suhi beton Mokri beton Zaprljani provrt Vodom napunjen provrt
Suv beton Mokar beton Zaprljan provrt Provrt napunjen vodom
Kuru beton Yas beton Kirli delik Su dolu delik
TTEYV0 meTon Yypo pmetov Bpupkn Tpdna Toona yepdrn vepd
Cyx beToH Mokbp 6€ToH 3aMbpCeH 0TBoOp [TbAeH ¢ Boga 0TBOP
Cyxoit beroH BopoHacbiLieHHbii GeTon  3arpasHenHoe oTsepctue  OTBepCTYe B GeToHe,

3aM0NHeHHoe Bogoit
Cyxvit GeToH BogoHacuyervit eTox 3abpyaHeHui oTaip 3an0BHeHMit BOA0IK OTBIp
@ Kyprak Geron blnFangel 6eToH JlaCTaHFaH canpinay CyMeH TONTLIPLIAFAH
CaHpinay

FiRERL piiicY; da Z5HHA EKEIETL
Q@ LAY oAby FENTARMIAL KivteEoTAmMIAL
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Beton kering

®

By dluys
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Beton basah

duby dluys

79

Lubang bor
terkontaminasi

Ssle i

Lubang bor terisi air
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Gerissener Beton

Cracked concrete
Béton fissuré
Gescheurd beton
Calcestruzzo

fessurato
Hormigdn
agrietado

Betéo fissurado
Revnet beton
Sprucken betong
Betong med riss
Haljennut betoni
Sprungin steypa
Pragunenud
betoon

Betons ar plaisam
Sutrikingjes
betonas

Beton spekany

Beton s trhlinami

Ungerissener
Beton

Non-cracked
concrete

Béton non fissuré
Ongescheurd
beton

Calcestruzzo non
fessurato

Hormigdn sin
grietas

Betdo ndo
fissurado

Ikkerevnet beton
Ej sprucken
betong

Betong uten riss
Halkeamaton
betoni

Obrotin
steinsteypa

Pragudeta betoon
Betons bez
plaisam

Vientisas betonas

Beton niespekany

Beton bez trhlin

Bewehrungs-
anschluss

Reinforcement
connection

Scellement
d'armatures

Wapenings-
aansluiting

Ferri diripresa
Conexidn de
refuerzo

Conetor de reforco
Armerings-
tilslutninger

Armerings-
anslutning

Armerings-
forbindelse

Vahvistusliitantd
Tenging vid
styrkingu
Sarrusiihendus
Stiegrojuma
savienojums

Armatros sujun-
gimo elementas

Ztacze zbrojarskie

Pripojka vyztuze

Beton s trhlinami~ Betdn bez trhlin Stykova vystuz
Repedéses beton ~ Repedé Bet latcsat-
beton lakozds
Beton fisurat Beton fard fisuri  Racord de
armdturd
Razpokan beton ~ Nerazpokan beton  Prikljucek za
armaturo

Tinst

<@,

twork

Drehmoment

Required torque

Couple

Draaimoment

Coppia

Par

Bindrio

Tilspaendings-

moment

Vridmoment

Dreiemoment

Vaantémomentti

Sndningsatak

Pédrdemoment

Griezes moments

Sukimo momentas

Moment
dokrecenia

Utahovaci
moment

Utahovaci
moment

Forgatényomaték

Cuplu

Navor

Verarbeitungszeit
Open time

Temps de
manipulation
Verwerkingstijd
Tempo di
lavorazione

Tiempo de
tratamiento

Tempo de
processamento

Forarbejds-
ningstid
Bearbetningstid
Bearbeidelsestid
Kasittelyaika
Vinnslutimi
Tootlemisaeg
Apstradajamibas

laiks

Darbo su
medZiaga laikas
Czas zelowania
Doba zpracovani
Doba spracovania
Feldolgozési id6
Timp de punere in
operd

Cas obdelave

fischer= s
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Ispucani beton

Ispucao beton
Catlamis beton
MreTov e puypég
Hanyka betot
TpecHyTuit GeToH
TpicHyTii BeTon
Kapbikraps Gap
6etoH
HHERE
Bt
VUEIND &
N2
oY Z32|E

Beton retak

dedain diluwys

¢ fischere=
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Neispucani beton
Neispucao beton
Catlamamig beton

Mnm’;v ywplc
PuyHeg

HenanykaH beton
Lenwit Beton

BeToH y 30Hi
CTUCHEHHA

ByTiH GeToH

T REERIE
Bt
VUENDG
WARY

H7 g
Z23z2|E

Beton tidak licin

ub Dl
dedais

Prikljucak
armature

Prikljucak
armature

Destek baglantisi
20vGean onhiopiol
Bpb3ka 3a

apMupoBKa

CoepuHuTens
apMUPOBAHIA

ApMaTypHe npyTTA

ApMaTypanay
KOCbIIbIMbI

M
Y (B2
B2 6
Sambungan

penguat

Lo Aoy

e
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twork

Okretni moment
Obrtni moment
Tork

Por} adopiEng
BbpTAL MOMEHT
Koymauyni wowerT
KpyTHuii MoMeHT
Aangsipy
MOMeHTI

HiE

V1%

=5l

Torsi

alysdl ere

Vrijeme obrade
Vreme obrade
Kullanma siiresi
Xpdvog

enegepyaotog

Bpewe 33
obpadorka

Bpews oSpaboTku
Yac obpodku
BHgeny yaksimsl
SN R ja)
INTEERE

=] Azt

= )

Waktu
pemrosesan

garazll S35
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RG MI

Rebar

Aushartezeit
Hardening time
Temps de
durcissement
Uithardtijd
Tempo di
indurimento

Tiempo de
endurecimiento

Tempo de
endurecimento
Herdetid
Hérdningstid
Herdetid
Kovettumisaika
Pornunartimi
Kovastumisaeg
SacietéSanas laiks
Kietéjimo laikas
Czas wigzania
Doba vytvrzeni
Doba vytvrdnutia
Kikeményedési
idé

Timp de intérire

Cas strjevanja

Ankerstangen

Anchor rods

Tiges filetées

Ankerstangen

Barre di

ancoraggio

Barras de anclaje

Tirantes de

ancoragem

Gevindstaenger

Forankringsstang-

er

Ankerstenger

Harustangot

Festistangir

Ankurvardad

Enkura stienis

Inkariniai strypai

Kotwy

Kotevni tyce

Kotviace tyce

Horgonyrudak

Bare de ancorare

Sidra

Innengewinde-
anker

Internal thread
anchors

Douilles taraudées
Binnendraadanker
Ancoraggio con

filettatura interna

Anclaje de rosca
interior

Ancoragem de
rosca interna

Anker med
indvendigt gevind

Bewehrungsstab / Skalenteile
Bewehrungsanker

Reinforcementrod /  Scale divisions
Reinforcement anchor

Barres d'armatures /  Graduations
Ancrage d'armature

Wapeningsstaaf / Schaalonderdelen

Wapeningsanker

Ferro diripresa / Divisioni di scala
Ancoraggio di ripresa

Barraderefuerzo/  Unidades de
Anclaje de refuerzo  escala

Barrade armagdo/  Intervalos de
Ancoragem de reforco  graduacéo

Armeringsstav / Skalatrin
Armeringsanker

Ankare med Armeringsjarn / Skaldelar

innergénga Armeringsankare

| dig Wapeningsstaaf / Skaladeler

gjengeanker Wapeningsanker

Sisakierreankkuri  Tartuntaterds / Asteikkojaot
Tartuntaankkuri

Festing med skrdf-  Styrktarteinn / Malikvardi

gangi ad innanverdu  Styrktarfesting

Sisekeermega Sarrusvarras / Skaala jaotused

ankur Sarrusankur

lek3gjas vitnes
enkurs

Strypas su vidiniu
sriegiu

Kotwy z gwintem

wewngtrznym

Svornik s vnitfnim
zdvitem

Kotva s vnitornym
zévitom

Belsémenetes
horgony

Ancora cu filet
interior

Sidro z notranjim

navojem

Enkura stiegrojuma /  Skalas iedalas
Enkura stienis

Armatirinis strypas /  Skalés padalos
Armatirinis inkaras

Pret zbrojarski / Podziatki skali
Kotwa zbrojarska

Vyztuznd tye / Kotva  Dilky na stupnici
vyztuze

Vystuzny prit/ Diely na stupnici
Vystuzovacia kotva

Betonvas rid / Skalarészértékek
Horgonyz6 vas

Tija de armatura / Diviziuni scala
Ancord de arméturd

Armaturna palica/  Razdelki na skali
Sidro armature

fischer=s -
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Vrijeme Sidrene Sipke Sidro s unutras- Armaturna Sipka / Dijelovi skale
stvrdnjavanja njim navojem Armaturno sidro
Vreme Sipke za Kotvasunutras-  Armaturnasipka/  Delovi skale

otvrdnjavanja ankerovanje njim navojem Armaturna kotva
Sertlesme siiresi  Diibel cubuklan icten disli diibel Takviye gubugu / Kadran boltmleri
Takviye demiri
Xpdvog axMpuvang  Ntileq aykopwong  Aykbploeowtepikol  PaBGog omhopod /  AtoBoBpioeig
OTELPUaTOg Aykbpto omhiopiol KA(aKag
Bpeme 3a AHKEpHU NpBTH Atkepe GonT ¢ ApMupoBLYEH NpbT/ YacTi Ha CKanata
BTBbPAABAHE BbTPelWHa pe3da  ApMUPOBLYEH aHKe-
peH bont
Bpemsa AukepHble 60Tl AHKepbl C BHYTPEH-  ApMaTypHbiit CTepXeHb [leneie Wkanbl
0TBEPK/EHNA Hell pe3booit | ApmaTypHiit aHkep
Yac 3aTBepgiHHA  AHKEHi Wunbku  AHKep i3 BHYTpiL-  ApMaTypHMil CTpUKeHb Moginku Wkanm
Hiv pibOnexHaM | ApmaTypHuit aHkep
@ Karato yakbiThi Anepnik Gontrapsl  luki ypargace Gap  Apmatypansik e3ex /  LUakin Genikrepi
aHkepnep Apmatypanslk aHkepi
L iE] B MEBLRAT W/ £
AT
Q@ FEHE TVA-BYE SRCTVA- B/ Db
®I7>h—
st Al U 2= BRE BHE R 22 2o/ Ad|Ye| =
B A7 EE
Waktu Batang jangkar Jangkar berulir Batang penguat/  Bagian skala
pengerasan dalam Jangkar penguat
lazll c3y g3 Oluiad g3 dudg) s Wpdo Cpdd puliiall el32]
EWES elann Wa> oy
S <@,
twork teure
FIS EM Plus FIS EM Plus
180 min. 200h
>10°C - +4°C 150 min. 90h
> +5°C - +9°C 120 min. 40h
>+10°C - +19°C 30 min. 18h
>+20°C - +29°C 14 min. 10h
>+30°C - +40°C 7 min. 5h
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RGM 16/17
12/15/
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FIS MR Plus / FIS UMR
= Art. No. e
FISDM S 511118
FIS AM 058000 FIS MR Plus
390 ml
FISDCD S 543629 e ——
FIS AP 058027
FIS DM S-L 510992
585 mi FIS UMR
FISDP S.L 511125
1500 ml FIS DP SXL 512401
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Installation instruction

ICC

@ see ICC-ES Evaluation Report

No0.1990 at www.icc-es.org

fischer adhesive anchoring system FIS EM Plus

fischer FIS EM Plus is an epoxy adhesive anchoring system for fastenings in normal weight concrete.

Important: Before use, read and review the installation instructions and the SDS (safety data sheet).
Do not use expired adhesive.

A Preparing the cartridge

1. Remove the cap by turning and pulling it off.

2. Insert the static mixer and lock it in place (turn to the right). The spiral element mixer in the static
mixer must be clearly visible. Never use without the static mixer !

3. Place the cartridge in the dispenser.

4. Press approx. 10 cm of material out until the resin mortar comes out evenly grey in colour.
Mortar which is not grey colour will not cure and must be disposed off.

5. The temperature of the concrete must be at least 50 °F (10 °C) and at most 104 °F (40 °C) (see Table

VII). The temperature of the cartridge must be at least & = 41 °F (5 °C).
6. After finishing work, leave the static mixer attached to the cartridge.

Important: If the processing time is exceeded, use a new static mixer and if necessary remove encrusted
material in the cartridge mouth.

B Installation

Important: Installation instructions - follow the pictograms 1-7 for the sequence of operating and refer to
Tables I-VI for setting details. The construction drawings must be adhered. For any applications
not covered by this document, or by any problems with installation contact fischer.

1. Drill hole with @ hammer drill set. Observe the correct hole diameter and depth according to Tables I-VI.

2.1/2.2a/2.2b/2.3. Standing water in bore holes must be completely removed by blowing out

before cleaning the bore hole. The drill hole must blown out twice with compressed air (oil-free

87 psi (6 bar)), brushed two times (minimal by hand. For drill hole diameter > 30 mm use a power drill.)

Starting from the bottom of the hole and then again blown out twice with compressed air (oil-free 87 psi

(6 bar)). The diameters of the brushes are given in Table I. Clean dirty brushes. Check brushes for wear

(brush @ drill hole @). If required use brush extension.

Fill approx. of the hole with mortar starting from the bottom of the hole. For drill hole depth

> 150 mm use an extention tube. For drill hole diameter 40 mm use an fischer injection adapter. Observe

processing time.

Anchoring element must be straight and free of oil and other contaminants. Mark the anchor with carrect

embedment depth. Press the anchoring element down to the bottom of the hole, turning it slightly while

so doing. After insert the anchoring element, excess mortar must emerge from the mouth of the hole.

For overhead installations and applications between horizontal and overhead use the appropriate injection

adapter and at least three wedges to support the anchor during curing time (the cartridge temperature

must be 77 °F (25 °C)). Also use an injection adapter for all applications with a drill hole depth > 250

mm or a drill hole diameter do 40 mm. Use appropriate accessories to capture excess adhesive during

installation of the anchor element in order to protect the unbonded portion of the anchor element from

adhesive.

Do not disturb the anchoring element until cure time has elapsed. Do not apply load or installation torque

moment to the anchor until the prescribed curing times are elapsed. The allowable working time and the

minimum curing time are given in Table VII.

The installation torque moments are given in Table II.

w

Eal

o

~

Table VII. Processing and curing times.
m’ Working time /
040

Temperature range racessing time Curing time
[°C] [°F] [min] [h]
+5 — +30°C +10 - +14 +50 - +58 45 18
+41 — +86°F +15 - +19 +5b9 - +67 30 18
Store mortar in +20 - +29 +68 - +85 14 10
a cool dry place. +30 - +40 +86 - +104 7 5
fischer =

innovative solutions
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Table 1. Drill hole diameter / Accessories for metric sizes.

COUNSST ] o —

Drill bit Rods Rebar Brush Injection adapter
g[inch] o[mm] o[mm] [mm] Type Item No. Size Color
7/16 12 M10 8 BS 12 78179 12 nature
9/16 14 M12 10 BS 14 78180 14 blue

5/8 16 - 12 BS 16/18 78181 16 red
3/4 18 M16 - BS 16/18 78181 18 yellow
13/16 20 - 16 BS 20 52277 20 green
1 24 M20 - BS 24 78182 24 nature

1 25 - 20 BS 26 97806 25 black
11/8 28 M24 - BS 28 78183 28 nature
11/4 30 - 25 BS 35 78184 30 grey
13/8 35 M30 28 BS 35 78184 35 brown

11/2 40 - 32 BS 40 505061 40 red

Table 1. Metric threaded rods.

Y
’
? —» S L—

d do hef, min hef, max Nimin Smin = Cmin Tinst
[mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [Nm] [ft-Ib]

M0 12 7/16 60 236 200 787 Nef hef 45 177 20 15
M2 14 916 70 276 240 945 | +30 | +125 | 85 217 40 30
MG 18 3/4 80 315 320 12,60 65 2556 60 44
M20 24 1 90 354 400 1575 | hy+ het + 86 33 120 89
M24 28 11/8 96 378 480 1890 | 2dp 2dy 106 413 150 1M
M30 36 13/8 120 472 600 2362 140 551 300 221

Table IIl. Metric rebars.

Lo - St
dy
' Fla [S
© b,
? —»| S, | i
d do Nef, min Nef, max N Smin = Cmin Tinst”

[mm] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [Nm]

0 14 916 60 236 200 787 | hy | hy | 4 177 30
2 16 58 70 276 240 945 | +30 | +125 | 85 217 50
6 20 1316 80 315 320 1260 65 256 110
00 2% 1 90 35 400 1575 8 335 190
25 30 114 100 394 500 1969 “;én* “;30 10 433 280
28 35 138 112 441 60 2205 130 512 350
32 40 11/2 128 504 640 2520 180 630 430

* Torque moment only required when using threaded reinforcing bars to resist seismic loading.
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Table IV. Drill hole diameter / Accessories for fractional sizes.

OIONSN ] e orermn  ———

Drill bit Rods Rebar Brush Injection adapter
glinch] o[mm] g [inch] g [inch] Type Item No. Size Color
7/16 12 3/8 - BS 12 78179 . -
1/2 14 . #3 BS 14 78180 12 nature
9/16 15 1/2 - BS 14 78180 14 blue
5/8 16 - #4 BS 16/18 78181 16 red
3/4 18 5/8 - BS 20 52277 18 yellow
3/4 20 . #5 BS 20 52277 18 yellow
/8 22 3/4 #6 BS 20 52277 20 green
1 25 7/8 - BS 26 97806 25 black
11/8 28 1 #1 BS 28 78183 28 nature
11/4 32 11/8 #8 BS 36 78184 30 grey
13/8 8] 11/4 #9 BS 36 78184 35 brown
11/2 40 - #10 BS 40 505061 40 red

Table V. Fractional threaded rods.

c =
‘ d d @rmﬂ
: ol e
h,=h,
[ b
d do hef, min hef, max Nimin Smin = Cmin Tinst

[mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [Nm] [ft-lb]

3/8 12 716 60 238 191 750 hef Neg 425 167 20 15
/2 15 9/16 70 275 254 1000 +30 | +125 | 575 226 41 30
58 18 34 79 313 318 12,50 66 256 68 50
34 22 7/8 83 350 381 1500 80 315 122 90
7/8 25 1 89 350 445 1750 | hy+ [ 95 374 136 100

1 28 11/8 102 400 508 2000| 2dg 2dy 110 433 183 135
11/8 32 114 14 450 572 2250 136 531 244 180
114 36 13/8 127 500 635 2500 160 630 325 240

Table VI. Fractional reinforcing bars.

s St
dy
Y Fs S
B =,
f — S, L L
d dy hef, min hef, max Aimin Smin = Cmin Tinst”

[mm] [inch] [mm] T[inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [mm] [inch] [Nm]
#3 14 1/2 60 238 191 750 Nef g 43 1,89 30
#4 16 5/8 70 275 254 1000 | +30 | +1256 | 58 2,28 60

#5 20 3/4 79 313 318 1250 65 2,56 110
#6 22 /8 89 350 381 1500 80 315 175
#7 28 11/8 89 350 445 1750 95 374 240
#8 32 11/4 102 400 508 20,00 hfé[; hzeég 1m0 433 320
#9 35 13/8 14 450 672 2250 130 512 380
#1040 11/2 127 500 635 2500 160 630 450
#11 45 13/4 140 550 693 2750 175 689 450

* Torque moment only required when using threaded reinforcing bars to resist seismic loading.
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FIS EM Plus 390 S / FIS EM Plus 585 S /

FIS EM Plus 1500 S

(: S E FIS Mixer Red Plus
- -

E FIS Ultra Mixer Red

-

FIS EM Plus 390 §

FIS EM Plus 585 S,
FIS EM Plus 1500 S

Cartridge Dispenser

Item No.

Static mixer

FISOMS 11118 | FIS Mixer Red Plus
30ml [ FISDIDS 543629 | o
FIS AP 058027
FISOMSL 510882 | FIS Ultra Mixer Red
S85ml | oopsy  BTIzs
1500ml | FASDPSXL 512401

3

Brush with extension

-W—mmm

———————/—

Static mixer FIS MR Plus/FIS UMR
and extension tube

Injection adapter
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Contact

fischerwerke

GmbH & Co. KG
Klaus-Fischer-Strale 1
72178 Waldachtal
Germany

Phone +49 7443 12-0
www.fischer.de
info@fischer.de

fischer Deutschland
Vertriehs GmbH
Klaus-Fischer-StraRe 1
72178 Waldachtal

Tel.: +49 7443 12 6000

fischer Austria GmbH
Wiener StraRe 95

2514 Traiskirchen

Tel.: +43 22562 537300

A fischer fixings UK Ltd.
Va Whitely Road
0Oxon 0X10 9AT Wallingford
Tel.: +44 14918279 00

fischer S.A. S.

12, rue Livio, P. 0. Box 10182
67022 Strasbourg-Cedex 1
Tel.:+33 388 39 18 67

fischer Cobemabel snc
Schaliénhoevedreef 20 D
2800 Mechelen

Tel.:+32 152 8 47 00

fischer Benelux B.V.
Amsterdamsestraatweg 45 B/C
1411 AX Naarden

Tel.:+3135 6 9566 66

fischeritalia S.R.L
Corso Stati Uniti, 25
Casella Postale 391

36127 Padova Z.I. Sud
Tel.: +39 049 806 31 11
fischer Ibérica S.A.U.
Klaus Fischer 1

43300 Mont-Roig del Camp
Tarragona

Tel.: +34 977 83 87 11

fischerwerke Portugal, Lda.

Rua das Musas, Passeio dos
Cruzados Lote 2.01 (Bloco3),
Loja 8(01.D) / Parque das Nacdes
1990-171 Lishoa

Tel.:+351 218 954 180

fischera/s

u Sandvadsvej 17 A
4600 Kage
Tel.: +4546 32 02 20

fischer Sverige AB
Tenngatan 4

602 23 Norrkaping
Tel.: +46 11314452

fischer Norge AS
Oluf Onsumsvei 9
0680 Oslo

Tel.:+47 232427 10

www.fischer.de

www.fischer.de

fischer Finland Oy
Suomalaistentie 7 B
02270 Espoo

Tel.: +358 20 7414660

fischerpolska Sp.z 0.0
ul. Albatrosow 2

30-716 Krakow

Tel.:+48 12290 08 80

fischer international s.r.o0.
Prumyslova 1833

25001 Brandys nad Labem
Tel.: +42 03 26 9046 01

fischer S.K. s.r.o.
Nova Rozhavskd 134 A
83104 Bratislava

Tel.: +4212 4920 6046

fischer Hungaria Bt.
Szerémi Ut 7/b

1117 Budapest

Tel.: +36 1347 97 55

I I fischer fixings Romania
S.R.L

Str. Calea Baciului 179/B
400230 Cluj Napoca
Tel.: +40 (264) 465 166, 592 449

fischer Metal San. ve Tic.
Ltd. $ti

Cevizli Mahallesi Mustafa Kemal
Cad. No. 66,

Hukukgular Towers A Blok Kat 9
34865 Kartal Istanbul

Tel.:+90 21 63 26 00 66

fischer Hellas Emporiki EPE
Nat. Road Athens-Lamia (17th)

& Roupel 6

145 64 Kifissia, Athens
Tel.:+30 210 2838 167

000 Guwep Kpenexxubie
Cucrembl Pyc

125195, r. Mocksa, Poccua
Tlenunrpagckoe wocce 47, ¢tp.2
Ten.: +7 (495) 223 61

fischer (Taicang)
fixings Co. Ltd.
Shanghai Rep. Office Rm
1503-1504,

No. 63 Chifeng Road
200092 Shanghai

Tel.: +86 215100 16 68

fischer Japan K.K.

Seishin Kudan Building 3rd Floor
3-4-15 Kudan Minami, Chiyoda-ku
102-0074 Tokyo

Tel:+813 3263 4491

E
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fischer systems Asia
Pte. Ltd.

4 Kaki Bukit Ave.
#01-06

417939 Singapore
Tel.: +65 62 8522 07

fischer Korea Co., Ltd
B-903, #131, Kasan Digital-1Ro,
Geumcheon-Gu

153-803 Seoul

Tel.: +82 1544 8955

fischer FZE
R/A07,BA-04,
Jebel Ali Free Zone

Dubai

Tel:+97 148837477
fischer fixings LLC
1084 Doris Road

48326 Auburn Hills, Michigan
Tel.: +1 248 795 3600

fischer Argentina s.a.
Armenia 3044

1605 Munro Ra-PCIA Buenos Aires
Tel.: +b4 114762 2778

fischer brasil Industria e

Comercio Ltda.

Avenida Marginal Projetada

1652 Galpao

15- Barueri / Séo Paulo

Tel:+55 113178 2545

fischer Sistemas de Fijacion,
A.deC.V.

Blvd. Manuel Avila Camacho

3130-4008

54020 Col. Valle Dorado,

Tlalnepantla

Tel.: +52 555672 08 83

fischer Building Materials
India PVT Ltd.

Prestige Garnet Unit No. 401,
4th Floor 36, Ulsoor Road
560042 Bengaluru

Tel.: +910804 151 19912 01

fischer PH Asia, Inc.
100 Congressional Avenue,
Project 8

1106 Quezon City

Metro Manila

Tel.: +63 (02) 426 0888 217
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